ITEPEJIMOBA

Hasuanbpuo-merommunuii kommiexr «H@Illo, Freunde!» pospobiie-
HUU )i BUBYEHHSI HIMEIILKOI MOBU SK APYrol 1HO3eMHOI B 8-X KJacax
3araJIbHOOCBITHIX HABYAJBHUX 3arJamiB (4-i1 pik HaBuawuHs). Jo iioro
CRJIQJIYy BXOJATDH IIJIPYYHUK, POOOUYHN 30IIHUT, TECTOBUM 3OIIMUT, KHUTA
JIJIsT YUTAHHS, KHUTA JJIS BUATEJIST U Ay 10/TUCK.

HaBuanbHo-MeTOMUYHUI KOMILIEKT IPYHTYETHCS HA OCOOUCTICHO-
OplEHTOBAHOMY Ta AU(PepeHINHOBAHOMY IIIX0mAaX SK HOBIHA HapajIur-
Ml HABYAHHS Ta BUXOBaHHsS. KOMyHIKaTHMBHA Ta MIAJIbHICHA CIIPSIMO-
BAHICTDb TAKOYK YITKO BUpAa’KeHAa: IMPeJICTABJIEHUN HABYAJIbHUNU MaTepi-
aJI HaIJIeHWH Ha (POPMYBAHHS B YYHIB MOBJIEHHEBUX KOMIIETEHITIH HA
PiBHI, SKUH YMOKJIUBIIOE 3MIACHEHHS 1HIITOMOBHOTO CIILJIKYBAHHS B Y0-
TUPHOX BHUAAX MOBJIEHHEBOI JISAJIBHOCTI (YUTAHHI, TUCHMI, ayTI0BAHHI,
TOBOPIHHI), III0 BiAOyBA€THCSI B THIIOBUX cHUTyalliax. OCHOBHHUMM IIPHH-
IMATIAMYU KOMILJIEKTY € aBTeHTUYHICTD JKepeJ, IHTePpaKTUBHICTb, KOMY-
HIKATUBHA CIPSIMOBAHICTh, PO3BUBAIOUYNH XaparTep, JUHAMIYHICTD, I10-
CTYIIOBE 3POCTAHHS PIBHS CKJIATHOCTI, YpaxXyBaHHS BIKOBHUX 0COOJIMBOC-
TeH IIKOJISIPIB.

BuropucranHsa BCiX CKJIQJOBUX KOMILUIEKTY HA YPOKaX HIMEIIbKOI
MOBHU JI03BOJIUTH YUUTEJIAM SIKHaMeQeKTUBHIIIE I0JATh HaBYAIbBHUHN
MaTepiaj, perjiaMeHTOBAHUM YMHHOKI IIporpamon MiHICTepcTBa OCBITH
1 HayKu YKpaiHu, a yIHsIM — 3aCBOITH U BIAIpaIlioBAaTH HOBI JIEKCHUY-
HI ¥ TpaMaTUYHI CTPYKTYPH, JOBECTH HABUYKHU IX YKHUBAHHS B YCHOMY
# TMCeMHOMY MOBJIEHHI 0 aBTOMATU3MY.

[TpomroroBate BUAAHHS ABJIsAE CO00I0 PO3TOPHYTE KaJIeHIapHe IIIaHY-
BAHHS YPOKIB HIMEIIbKOI MOBHU SK JIpyrol 1HO3eMHOI B 8-X KJiacax. BoHo
yKJIaJgeHe aBTOpaMHU HAaBYAJIbHO-METOJUYHOTO KOMILIEKTY, TOMY PO3IIO-
[T 3a TeMaMH, a BCEPeIWHI TeM 3a YPOKaMH IOBHICTIO BIiIIOBiJae PO3-
MOIiJTy M IOCJIioBHOCTI MaTtepiany B mimpyunury «H@Ilo, Freunde!».

JIst KOKHOTO YPOKY JOKJIATHO IIepepaxoBYIOThCS HABYAJBHI IILJI,
BKA3YETbCS JIGKCUYHUM 1 rpaMaTUYHUN MaTepiasl JJisd 3aCBOEHHS, MOa-
0TbCST HOMEPU BIIPAB 13 MIPYYHUKA HA PO3BUTOK KOMKHOI KOMITETEHII],
JOMAIIIH] 3aBIAHHS, BKA3IBKM HA BUKOHAHHS BIIPAB 13 POOOYOr0 30IIKTA,
a TAKOK HOMEPH TECTIB 13 TECTOBOTO 30ITKTa (I YPOKIB KOHTPOJIIO PIBHS
3uaub). JlJ1s 3pyyHOCTI KOPUCTYBaHHS KaJleHIapHe ILIaHyBaHHS 0opM-
JieHe y BUTJISl PO3BOPOTHUX TAOJIUIG, Mepeq0avYeHnl MyCTUH CTOBITYUK
JIJIsI BIIMCYBAHHSI BUUTEJIEM [IATH IIPOBEIEHHS KOKHOTO YPOKY.

CoomiBaeMocss, IO MPOINOHOBAHHWN METOAUYHHWN IIOCIOHUK CTaHe
B IIPUTOJIl B IIPOIlEC] IJTOTOBKU ¥ IIPOBEJEHHSI YPOKIB SK YUHUTEJISIM-
MOYATKIBIIAM, TAK 1 JOCBIJUEHNM BHKJIATAYaM HIMEILKOI MOBIH.



BrnpaBu Ha PO3BUTOK
Ne .
Hara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. Marepial
MaTepian
Tema 1: Meine Familie und meine Freunde (Mos poguna i moi npy3i)
1 Wie Haguatu ommcyBatu il Ha kamiky- | Bop. 1 Munynmit
waren JIaX, po3moBiIaTu mpo MuHyJl Ka- | (c. 6)° gac Perfekt
die HIKYJIH, BXKHBAIOYM MHUHYJIUA Yac (oBTOpEH-
Sommer- | Perfekt, dopmyBatn HaBmukwm uwn- Hs).
ferien? TaHHA 3 IIOBHUM PO3YMIHHAM 3MiC- Bop. 4 (c. 7);
Ty TEKCTy, ayIiloBaHHs, IHUCHMA, P33
MOHOJIOTTYHOIO 1 JI1aJI0rYHOT0 MOB-
JIeHHS
2 Herzlich | Hasuatu onucyBatu 3oBHimHicTh | Bmp. 1 BigmintoBan-
willkom- | 1 omsar JoguHNA, BKUBAIOYN (c. 9) HSA IIPUKMET-
men! IIPUKMETHHUKHY, OIUCYBATH CBOIO HUKIB
30BHIIIHICTD, ITUCATU JIUCT (moBTOpEH-
y BIAIIOBIAL, )OPMyBATH HABUYKHU HS).
YUTAHHA 3 IOBHUM PO3YyMIHHAM P3
3MICTY TEKCTY, IIHMCbMa ¥ MOHOJIO-
TIYHOTO MOBJICHHS
3 Meine HaBuatu posmoBigaTu mpo CBOIO Bop. 1 MHuoskmaa
Ver- POIMHY, IIOSICHIOBATH POIWHHI (c. 11) IMEHHUKIB
wandten | 3B’sI3KM, BUKOPHUCTOBYIOUH (OBTOpEHHST).
IMEHHUKH B POIOBOMY BIIMIHKY, Bop. 1
OTIMCYBATH YJICHIB POJIWHM, (c. 11)
dopMyBaTH HABHYKK YUTAHHS
3 IIOBHUM PO3YyMIHHAM 3MICTy ImennnEN
TEKCTY, ay[il0BaHH, [ICHMA, B POJIOBOMY
1aJI0TIYHOr0 ¥ MOHOJIOTTYHOTO BIIMIHKY.
MOBJICHHS Bip. 4, 5a,
5b (c. 13); P3
4 Was Hapuatu masuBatu mpodpecii, Bop. 1 Crutazaocy-
sind sie | posmoBimaTw, e mpaioioTh Jrogu | (c. 14) panHe
von pisHUX Tpodpeciii, HA3WBATH pedYeHHs 31
Beruf? 3HAPAAAA IIpalll, TOTPiOHI I CITOJIyYHUKOM
pisHux mpodeciit, popmyBaTH «denn».
HABUYKY YUTAHHS, ayIII0BAHHSI, Bup. 3
OuchbMa M MOHOJIOTTYHOTO (c. 14), 6
MOBJICHHS (c. 15); P3

* Tyt 1 mami: Bop. — Bmopasa y migpyJHEKY.
** Tyr 1 gami: P3 — Bupasa B po6o4oMy 30IIKTI.




JIiHI‘BiCT]/[‘-IHHX BnpaBu HA PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
JMomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- Moznen- ITucemo
BaHHSA HA
(Ypoxu 1—10)
Bop. 2, 3 (c. 6); P3 Bop. 5b | Bup. 6 Bmp. 4, P3 P3
(c. 8) (c. 8); 5 (c. 7),
P3 7 (c. 8)
Das Treffen (-), die Bop. 3a Bump. 5 Buop. 6 Bop. 4
Einladung (-en), abholen | (c. 9), (c. 10) (c. 10); (BeO-camr),
(hat abgeholt), Besuch 3b, 4 P3 6 (c. 10);
haben, Herzlich willkom- | (BeG- P3
men! caur)
Bop. 2 (c. 9); P3 (c. 10)
Die Nichte (-n), der Neffe | Bup. 3b | Bup. 6 Bop. 2b | P3 Bop. 1
(-n), der Enkel (-), die (c. 12) (c. 13) (c. 11), (BeO-caiir)
Enkelin (-nen), der 3a (c. 12), (c. 11); P3
Schwager (--), die 7 (c. 13)
Schwdgerin (-nen).
Bmp. 2a (c. 11), 5a, 5b
(c. 13); P3
Das Berufssymbol (-e), Bup. 2 Bop. 5 Bup. 4, P3 Bop. 4
der Handwerker (-), der (c. 14) (c. 15) 6, 7 (BeO-caiir)
Metzger (-), der Schrei- (c. 15) (c. 15); P3
ner (-), der Schneider (-),
der Apotheker (-), der
Optiker (-), der Schau-
spieler (-), der Mechani-
ker (-), der Koch (-"-e).
Bmp. 2 (c. 14), 4 (c. 15); P3




BrnpaBu Ha PO3BUTOK
Ne .
Hara | ITinTema Mera Done-
YPOKY .. | FpamaTmunmit
THYHUT .
. Marepial
MaTepian
5 Berufs- Hasuaru posmosimaTu mpo mpode- Bop. 1 Criagaocy-
winsche | cii Ta mpo Mpii 10710 MAOYTHBOI (c. 16) paaHe
mpodyecii, IPOBOAUTH Cepes OLHO- pedeHHs 31
KJIACHUKIB OIMTYBAHHSA 34 TEMOI, CITOJTyYHUKOM
dopMyBaTH HABUYKU YMTAHHSI, «deshalb».
aymioBaHHs, MUChMA, TIAJIOTTYHOTO Bop. 5a, 5b
1 MOHOJIOTTYHOTO MOBJIGHHS (c. 17); P3
6 Sage HasuaTtu posmosimaTtu 1po Jio- Bop. 1 Imena sroneit
mir, mit | JUHY, BUKOPHCTOBYIOUN OCOOC- (c. 18) y PoIoBOMY
wem du | Tl gaHi, 3aIUTYBATH IIPO JIIOSUHY BIIMIHKY.
umgehst, | i BIAIOBIZATH Ha TaKl 3amWTaH- Bop. 3
und ich | ms, samosHOBaTH OsaHK 1HGOpPMA- (c. 18), 6
sage dir, | miero mpo cebe, popMmyBaTH HABHY- (c. 20); P3
wer du KU YUTAHHS, ayIi0BAHHS, TUCHMAa
bist # MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS
7 Freunde | HaBuaru posmoBimatu mpo Bop. 1 Munynnit
erkennt | cmpaBiKHIX IpYy3iB, OIUCYBATH (c. 21) vac Prateri-
man in moJIil, BAKMBAIOYM J1eCIOBA tum.
der Not | B mumysomy 4aci Prateritum, Bop. 1, 2
dopMyBaTH HABHUYKK YUTAHHS (c. 21), 4b
3 TIOBHUM PO3YMIHHSM 3MICTY (c. 24); P3
TEKCTY, ayIiIOBAHHSI, [THNCHMA
i A1aJI0TIYHOr0 MOBJIEHHS
8 Mein Hasuatu posmoBizatu mpo Bop. 1 YucaiBHUKT
Lebens- | Giorpadito iHIIOI JIIoqUHY, (c. 25) Ha II03HAa-
lauf BIKMBAIOYN YUCTIBHUKHA Ha YEeHHS POKY.
IIO3HAYEHHSI POKRY, IIUCATU Bop. 1, 2
moBiOMIIEHHS TIpo cebe, dopmy- (c. 25); P3
BATA HABUYKY YUTAHHS 3 IIOB-
HHUM PO3YMIHHSIM 3MICTY TEKCTY, Munynuit
ayIiloBaHHS ¥ IIHCbMAa yac Prateri-
tum
9— Wieder- Hasuatu mpamoBatu Haz P3
10 holung MPOEKTOM, 3aKPIUTH HAOYTI
MOBHI ¥ MOBJIEHHEB1 BMIHHS Ta
HABUYKH, POPMYBATA HABUUKHA
IMCEMHOTO ¥ YCHOTO MOBJIEHHS
TecroBa pobora Ne 1 (TecroBmii 301THT)




H

JIiHI‘BiCT]/[‘-IHHX BnpaBu HA PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
JMomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHSA HA
Der Berufswunsch (--e), Bop. 4 P3 Bmp. 3 P3 P3
heilen (hat geheilt), der (c. 17) (c. 16), 6
Programmierer (-), der (c. 17)
Tierarzt (--e), der Foto-
graf (-en), der Kranken-
pfleger (-), deshalb.
Bop. 2 (c. 16)
Der Steckbrief (-e), der Bop. 2b | Bop. 1 Bmop. 4 P3 P3
Vorname (-n), der (c. 18), 4 | (c. 18), 5 | (c. 19), 6
Familienname (-n), das (c. 19) (c. 20) (c. 20);
Alter, die Adresse (-n), die P3
Telefonnummer (-n).
Bop. 2a (c. 18), 7 (c. 20);
P3
Ungeschickt, gliicklich, Bup. 4a P3 Bump. 6 Bop. 7 Bop. 1
stolz, nennen (nannte, hat | (c. 22), 5 (c. 24) (c. 24); (BeO-caiir)
genannt), storen (storte, (c. 24); P3 (c. 21), 7
hat gestort), rennen (rann- | P3 (c. 24); P3
te, ist gerannt), stehlen
(stahl, hat gestohlen),
ausnutzen (nutzte aus,
hat ausgenutzt).
Bop. 3 (c. 22)
Der Lebenslauf (-™-e), das | Bup. 3 Bop. 4 Bop. 5 Bop. 4
Studium, von ... bis, seit, | (c. 25) (BeO- (c. 26); (BeO-caiir)
der Dichter (-), heiraten camr) P3 (c. 26); P3
(heiratete, hat geheiratet) (c. 26);
(AkE.), sterben (starb, ist P3
gestorben).
P3
Bop. 3 (c. 27); P3 Bmp. 1 Bmp. 1 3amoBHU-
(mpoexT), | (Ipoekr), | Tk Tabau-
3 (c. 27), | 2 (c. 27); | w0 camo-
4 (c. 28) | P3 OITIHIOBAHHS
(c. 29); min-
TOTYBATUC
JI0 TeCTo-
BOI poboTn
(BeO-caiir)




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK
Ne .
Hara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. Marepiai
Marepiaa
Tema 2: Alltag (Bynaui)
11 Morgen- | Hasuatu mHasusatu uac, posmnosi- | Bop. la | 3Boporai
stunde JIaTH IIPO CBIX pobOYMil JeHb (c. 30); | miecisioBa.
hat Gold | y mkosi, BsKUBa0OUM 3BOPOTHI P3 Bop. 2
im JTi€CJIOBA, IIOPIBHIOBATH TEKCT 13 (c. 30); P3
Munde MAJIOHKAMUA ¥ BUITPABJIATH
HETOYHOCTI, POPMyBATH HABUYIKHU
YUTAHHS 3 [IOBHUM DPO3yMIHHSM
3MICTY TEKCTY, IIHMCbMAa ¥ MOHOJIO-
TIYHOTO MOBJICHHS
12 Im Hasuatu posmosigaTtu mpo Bmp. 1 Monanbue
Haus- JTIOTIOMOTY BJIOMAa, PO3YMITH (c. 33) I1iecJIoBO «sol-
halt # xomenTtysatu Texcr CMC- len» (mroBTO-
helfen MOBLOMJIEHD, (POPMyBaTH peHHs).
HABUYKN YUTAHHSI, [IHCHMA, Bup. 6
I1aJIOTTYHOTO ¥ MOHOJIOTTUHOTO (c. 35)
MOBJIEHHST
13 Was Hasuatu HasuBaTy AHI THKHSI, Bup.
hast du | posmoBimaTu mpo traru crocoBHO | la, 2a
vor? JT03BLILIIsA, KoMeHTyBaTu iHdopma- | (c. 36)
110 B HOTATHUKY, POOUTH
POIIO3UITIIO IIOA0 CILIBHUX
IJIaHIB, TpUAMAaTH ab0 BIIXUJIS-
TH TOMIOHY IIPOIO3UILii0, dopMy-
BATU HABUYKH AyIII0BAHHI,
HuchbMa, J1aJ0riYHOro M MOHOJIO-
TIYHOTO MOBJIEHHS
14 Guten Hapuartu mHasuBaTu NIpOJYKTH Bmp. la | B:xkusauusa
Appetit! |1 crpaBu, po3moBiaTH mMpo (c. 39) APTURJIISA TI€-
KyJIHApHI BHOI00AHHS, PO3YMITH pen iMeH-
iH(opMAaIlii0 B MEHIO ¥ poOUTH HUKaMU Ha
3aMOBJIEHHS, CKJIAJIaTH BJIACHE MO3HAYEHHS
MeH10, (OopMyBaTU HABUYKHU pevyoBuH 260
ayI0BaHHA, ITUCHMA, J1aJIOTTIHO- IPOJIYKTIB.
0 ¥ MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Bop. 3, 4
(c. 40)




JIHrBiCTHYHMX Brupaeu Ha PO3BUTOK MOBIEHHEBHUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHS HA
(Ypoxu 11—23)
Faulenzen (faulenzte, hat | Bmp. 5b Bmop. 1b | P3 P3
gefaulenzt), sich ausruhen | (c. 32) (c. 30),
(ruhte sich aus, hat sich 4a, 4b
ausgeruht), sich abtrock- (c. 31),
nen (trocknete sich ab, 5a, 6
hat sich abgetrocknet), (c. 32)
sich treffen (traf sich, hat
sich getroffen) mit (Dat.).
Bop. 3 (c. 31); P3
Aufrdumen (rdumte auf, Bop. 6 Buop. 4 P3 Bop. 2
hat aufgerdumt), die (c. 35) (c. 34), (Beb-cawiT)
Blumen gieflen (goss, hat 5b, 6, 7 (c. 33); P3
gegossen), biigeln (biigelte, (c. 35);
hat gebiigelt), babysitten P3
(hat babygesittet), das
Geschirr spiilen (spiilte,
hat gesplilt), staubsaugen
(staubsaugte, hat gestaub-
saugt), wischen (wischte,
hat gewischt), selten, nie.
Bop. 2 (c. 33), 3 (c. 34),
5a, 7 (c. 35); P3
Vorhaben (hatte vor, hat Buop. 5 Bmop. 1b | P3 Bop. 5
vorgehabt), der Terminka- (c. 37) (c. 36), 4 (Beb-caiir)
lender (-). (c. 87), (c. 37); P3
Bup. 2a, 2b, 3a, 3b 6a, 6b, 7
(c. 36); P3 (c. 38);
P3
Die Speise (-n), der Bop. 7 Bop. 1b | Bop. 8 P3
Kellner (-), bestellen (c. 42); (c. 39), 4 | (c. 42)
(bestellte, hat bestellt), P3 (c. 40), 5
einen Bdrenhunger haben. (c. 41),
Bop. 2 (c. 39); P3 6a, 6b, 8
(c. 42)




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPOKY .. | FpamaTmusmit
THYHUT .
. MaTtepiaiu
marepiai
15 Einkau- | HaBuatu mHasuBaTtu imrpemientn, | Bmp. 1 Heosuaueni
fen und | HeoOOXimHI 1/ TPUTOTYBAHHS (c. 43) 3aiMeHHUKH
kochen CTpaB, CKJIAJATH CIIKCOK IIOKYIIOK, «etwas»
BECTU PO3MOBY 3 IIPOJABIIEM 1 «nichts».
y MaraswHi, GOpMyBaTH HABUYIKHU Bop. 5
YUTAHHSA, IIHChMA, T1aJIOTTIHOTO (c. 44), 6
¥ MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS (c. 45); P3
Bixusanus
APTUKIISA
mepe
IMEHHUKAMN
Ha I03HA-
YeHHS
pedoBuH abo
TIPOIYKTIB
16 Essge- HaBuatu posmoBigatu mpo cMak Bmp. 1 BixuBanusa
wohnhei- | mpoayKTiB XapuyBaHHs, mopiBHIO- | (c. 46) APTUKJIIS
ten und | BaTm KyJiHapHI TpamHUIi mepes
Speziali- | 8 Himeuunni # Ykpaini, dopmy- IMEHHUKAMA
taten BAaTU HABUYKU YUTAHHA 3 IIOB- Ha II03HAa-
HUM PO3YMIHHSIM 3MICTY TEKCTY, YeHHS
muchbMa M MOHOJIOTTYHOTO pedoBuH abo
MOBJIEHHST IIPOJIYKTIB
17 Der Hapuatu BuciosmoBatu # apry- | Bmp. 1la | Ckmamsocy-
Mensch | merTyBaTH CBOIO IyMKY IIPO (c. 48) pAnHe peveH-
ist, was | BererepiaHCTBO, (hopmMyBaTH HA 31 CIT0-
er isst HABUYKN YUTAHHS 3 [TOBHUM JIYIHUKOM
PO3YMIHHSIM 3MICTy TEKCTY, «denn» (110-
muchbMa ¥ J1aJIOTIYHOTO MOBJIEH- BTOPEHHS).
HA Bop. 3
(c. 48)
18 Kleider Hasuatu mHasuBaTu mpeamern Bmp. 1 BigminroBan-
machen | ogsAry i ommcyBaTH OISAr JIFOIU- (c. 50); | HA TpUKMeET-
Leute HU, BXKUBAYU IIPUKMETHUKU, P3 HUKIB

dopMyBaTH HABUYKH YUTAHHS,
ayIiloBaHHS, IUChMA ¥ T1aJI0rid-
HOT'O MOBJICHHS

(OBTOpPEH-
H).

Bop. 4

(c. 51), 5—7
(c. 52); P3




JIiHI‘BiCTl/[‘-IHHX BnpaBu Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHSA HA

Das Kilo (-s/-), das Bop. 4a Bup. 2, Bop. 4b | Bop. 7
Gramm (-e/-), der/das (c. 44) 3 (c. 43), | (c. 44), 7 | (c. 45); P3
Liter (-), die Dose (-n), 5 (c. 44), | (c. 45);
verdorben sein, riechen 6 (c. 45) | P3
(roch, hat gerochen),
haltbar sein bis (Akk.).
Bop. 1 (c. 43); P3
Die Essgewohnheit (-en), Bop. 5 Bop. 4 P3 Bop. 5
die Spezialitdit (-en), der (c. 47); (c. 46), 6 (BeO-cawir)
Cappuccino, die Sahne, P3 (c. 47) (c. 47); P3
der Quark, die Maulta-
sche (-n), die Fiil-
lung (-en), die Buchwei-
zengriitze, grillen (grillte,
hat gegrillt).
Bop. 2, 3 (c. 46),
7 (c. 47); P3
Der Vegetarier (-), das Bop. 4 Bop. 1b | P3 P3
Mitleid, die Nahrung, das | (c. 48); (c. 48),
Eiweif3, nattirlich, Angst P3 5, 6
haben vor (Dat.), Appetit (c. 49)
haben auf (Akk.), toten
(totete, hat getitet).
Bop. 2 (c. 48); P3
Das Top (-s), der Bop. 3 Bop. 5 Bup. 6, P3 Bop. 2
Hut (-"-e), der Absatz (-™-e), | (c. 51) (c. 52) 7 (c. 52) (Beb-caiir)
das Image, sich kleiden (c. 50); P3
(kleidete sich, hat sich
gekleidet), grell, rosa, lila,
prima.
Bop. 2 (c. 50); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. marepiai
MaTepian
19 Im Haguaru onmcyBaTtu ¥ mOpiBHIO- Buop. 1a | Osunauesni
Waren- BATHU O[T, BIKMUBAIOYN O3HAUEHI] (c. 53) 3aiMEeHHUKH
haus 3afIMEHHUKY U [IPUKMETHUKU, B HA3UBHOMY
dopMyBaTH HABUYKU Ay/I1I0BaH- 1 3HAXITHOMY
Hs, IIACbMAa, MOHOJIOTTIHOTO BIIMIHKAX.
# 11aJI0TIYHOr0 MOBJIEHHS Bmp. 6 (c. 54),
7, 8 (c. 55)
Bigminosan-
HSI IIPUKMET-
HUKIB (II0BTO-
PeHHs).
P3
20 Uber Haguaru posnoBigatu mpo Bop. 1 Binminoosan-
den BIIOJO0AHHS B 0os3l i Bupaskatu | (c. 56) HS IIPUKMET-
Ge- PUHAJIE/KHICTD IPEIMETIB HUKIB (110-
schmack | meBHEM oco6aM, B:RUBAIYN BTOPEHHS).
lasst 0c000BI1 3aiMeHHUKH, POPMYBATH Bop. 3
sich HABUYKK AyIIOBAHHS, YATAHHSI (c. 56); P3
nicht 3 IIOBHUM PO3YyMIHHSM 3MICTy
streiten TEKCTY, IHACHbMA, MOHOJIOITIHOIO BinminoBan-
M I11aJI0TiYHOr0 MOBJICHHS HA 0C000BUX
3aliMEHHUKIB.
Bup. 5
(c. 58); P3
21 Mode Hasuatu posmosigaTtu mpo Bop. la | BigmizoBan-
und MOJHUH OIAr, apryMeHTyBaTH (c. 59) HS IIPUKMET-
Kleidung | cBoo gyMKy LIomo posii Momu HUKIB
B JKUTTI JIIOAUHU, (PopMyBaTH (moBTOpEH-
HABUYKK AyIII0BAHHS, YNTAHHS Hs).
3 IIOBHUM PO3YyMIHHSM 3MICTy Buop. 4
TEKCTY, IIMChbMAa M MOHOJIOITIHOTO (c. 60), 5
MOBJICHHST (c. 61)
22— Wieder- | HaBuatm mparoBatu Has Bop. 4
23 holung IIPOEKTOM, 3arpinutu HAOyTI (c. 63)

MOBHI ¥ MOBJIEHHEBI BMIHHS Ta
HaBUYKH, (POPMYBATH HABUYKHI
IUCEMHOTO ¥ YCHOTO MOBJICHHS

TecroBa pobora Ne 2 (TecToBmii 30ITHT)




JIHrBiCTHYHMX Brupaeu Ha PO3BUTOK MOBIEHHEBHUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHS HA
Die Abteilung (-en), Hi-Fi, Buop. 4 Bop. 1b | P3 P3
das Medium (Medien), (c. 54) (c. 53), 6
die Stereoanlage (-n), der (c. 54),
Kopfhorer (-), scheupflich, 7, 8
schrecklich, schick, doof, (c. 55)
furchtbar, anprobieren
(probierte an, hat
anprobiert), jemandem
(Dat.) stehen.
Bmp. 2, 3 (c. 53), 5
(c. 54); P3
Der Geschmack (--e), die | Bmp. 4 Buop. 6 Bmp. 7a, | P3 Bop. 6
Kopfbedeckung, das (c. 57) (BeO- b (c. 58) (BeO-caiir)
Kdppi (-s), das Kopftuch camr) (c. 58); P3
(-tiicher), der Badeanzug (c. 58)
(-"-e), die Strumpfhose
(-n), die Frisur (-en),
dhnlich, gefallen (gefiel,
hat gefallen) (Dat.),
gehoren (gehorte, hat
gehort) (Dat.)/zu (Dat.).
Bmp. 2 (c. 56)
Die Markenkleidung/-kla- | Bup. 3a | P3 Bump. 3b, | Bup. 6, Bop. 6
motten, die neueste Mode (c. 60); 4 (c. 60), | 7 (c. 61); | (c. 61); P3
tragen, mit der Mode P3 5 (c. 61) | P3
gehen, Mode sein, in Mode
sein, in sein, aus der
Mode kommen, modisch,
die Nationaltracht (-en).
Bop. 1b, 2 (c. 59)
P3 Bop. 1 Bop. 1 BamnoBHu-
(mpoexr), | (mpoekT), | Tk TabIU-
2 (c. 62), | 3 (c. 62); | w0 camo-
4 (c. 63) | P3 OILTIHIOBAHHS
(c. 64); mix-
TOTYBATHUCS
JI0 TecTo-
BOI poboTu
(BeO-caiiT)




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPOKY .. | FpamaTmusmit
THYHUT .
. Marepiai
Marepiaa
Tema 3: Erholung und Freizeit (Bigmounnok i moa3sisia)
24 Was Hapuatu BucsoBIIOBaTH CBOIO
macht JIYMKY IIPO II€BHI BUIM BiIIIOYNH-
man in Ky Ha JI03BLJLII, IIPOBOJUTH Cepe.t
der OJIHOKJIACHUKIB ONMUTYBAHHS 34
Freizeit | Temoro, dopmyBaT HaBUUKHA
gern? ay[lI0BAHHS, YATAHHS 3 [IOBHUM
PO3YMIHHSM 3MICTy TEKCTY,
mychbMa, J1aJ0oTiYHOro M MOHOJIO-
TIYHOTO MOBJICHHS
25 Freizeit- | HaBuatu posmoBimatu mpo Bmp. 1
angebote | mpormoaumirii 1010 opraxisarii (c. 69)
J03BLILIIsA, pO3yMiTH 1H(OpMAIIi0
B OTOJIOIIEHHSX IIPO J[03BLILIISA,
CKJIQJIATH OTOJIOIIEHHS 3 IIPOIIO-
SUIISIMH J03BLILIsA, hopMyBaTH
HABUYKK Ay/(II0BAHHS, CEJIEeKTUB-
HOT'O YMTAHHS, [INCbMa H MOHO-
JIOTIYHOTO MOBJIEHHS
26 Wohin Haguaru posnoBimatu mpo Bop. 1 Meuosxuna
am MOKJIMBOCTI BIAIIOUMHKY HA (c. 72) IMEHHUKIB
Wochen- | mo3Bijutl, BRUBA0OYH IIPUNMEHHU- (IIOBTOPEHHS).
ende? KM IIOOBIAHOIO KepyBAHHI, Bop. 1
JTOMOBJISITUCSI TIPO CITIJIbHE (c. 72); P3
BIIBiAHHS TeaTpy, KiHOTeaTpy
abo KoHIIEpTY, hopmyBaTH ITpuitmensu-
HABUYKK ayIil0BaHHS, IIACHMA, KU TOIBIMHO-
JTaJI0OrTIHOr0 M MOHOJIOTIYHOI'O TO KepyBaHHS
MOBJICHHS (OBTOPEHH).
Bup. 3
(c. 72); P3
27 Was ist | HaBuatu masuBaTw TesieBi3iifH1 Bop. 1 CutoBOTBIp:
heute im | mepenaui, posymirtu iHdopmario | (c. 74) CKJIAJTHL
Fernse- B IIporpami Ttesemepeznad 1 Ko- cJIOBA.
hen? MEHTYBaTHU 1i, PO3IIOBILIATH IIPO Bop. 2
CBOI0 YJIIOOJIEHY TeJsierepeaaqy, (c. 74); P3

[IPOBOJUTH Cepe]] OJHOKJIACHUKIB
OIIMTYBAaHHs 3a TeMow, (popmyBa-
TH HABUYKYU AyJiIOBAHHS, CEJIEK-
THUBHOTO YMTAHHS, IIMCbMA U [Jia-
JIOTTYHOTO MOBJIEHHS




JIHrBiCTHYHMX Brupaeu Ha PO3BUTOK MOBIEHHEBHUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHS HA
(Ypoxu 24—31)
Gefdahrlich, langweilig, Bup. 5 Bup. 3b | Bup. 3a | P3 Bup. 2
Jjoggen (joggte, ist/hat ge- (c. 67) (c. 66); (c. 66), 4 (BeO-caiir)
Jjoggt), simsen (simste, hat P3 (c. 67), (c. 65); P3
gesimst), reiten (ritt, ist/ 6, 7
hat geritten), jonglieren (c. 68);
(jonglierte, hat jongliert), P3
das Inlineskaten, das Bun-
geespringen/Bungeejum-
ping, das Mountainbiking.
Bup. 1, 2 (c. 65), 4 (c. 67)
Das Angebot (-e), die Bop. 3 Bop. 6 Bup. 7, Bmp. 8 Bop. 6
Anzeige (-n), die (c. 69), 4 | (c. 71) 8 (c. 71) | (c. 71); (BeO-caiir)
Kunst (-"-e), taglich, (c. 70), 5 P3 (c. 71); P3
versuchen (versuchte, hat | (c. 7T1);
versucht), anbieten (bot P3
an, hat angeboten).
Bop. 2 (c. 69); P3
Die Ausstellung (-en), die P3 Brp. 2 P3 P3
Galerie (-n), die Eintritts- (c. 72),
karte (-n), sich interessie- 4a, 4b, 5
ren (interessierte sich, hat (c. 73)
sich interessiert) fiir
(Akk.), iibrig haben
(ARE.).
Bop. 2 (c. 72)
Die Sendung (-en), die Wis- | Bup. 5b | Bup. 4 Bop. 3b, | P3 Bup. 5b
senschaftssendung (-en), (c. 76) (c. 75) 5a (c. 75), (BeO-caiir)
die Nachricht (-en), die 5¢c, 6 (c. 76); P3
Reportage (-n), die Show (c. 76);
(-s), die Komaédie (-n), der P3
Trickfilm (-e), der Action-
film (-e), der Krimi (-s), die
Serie (-n).
Bop. 2, 3a (c. 74); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPOKY .. | FpamaTmusmit
THYHUT .
. Marepiai
Marepiaa
28 Wir Hapuartu nHaswBaty Bumu Bop. 1
treiben CIIOPTY, po3moBimaTu mpo 3uMmosi | (c. 77)
gern # JIITHI BUIH CIIOPTY, IIPOBOWTI
Sport cepell OTHOKJIACHUKIB OIUTYBaH-
HsI IIPO yJIIO0JIEH] BUAW CIIOPTY
M CKRJIQIATH PEeUTHHT, popMyBa-
TH HABUYKHU AylI0BAHHSI,
IHUCHBMA, MOHOJIOTIYHOIO M JI1ajIo-
TIYHOTO MOBJIEHHST
29 Wer ist Hapuatu masuBaTu BUIATHHUX CuoBoTEIp:
dein HIMEILKOMOBHUX JIIOIEH CKJIATHL
Super- y pisHHX cdepax MsIbHOCTI, cJI0BA.
star? POSIIOBIIATH TIPO 3HAMEHUTOCTEMN P3
3a IMoJaHo0 1HEMOPMAIIIE,
dopMyBaTH HABUYKH ayIIIOBAH-
Hs, INCHbMA ¥ MOHOJIOTIYHOTO
MOBJIEHHS
30— Wieder- | HaBuaTu mpairoBaté HaL
31 holung MPOEKTOM, 3aKPIUTH HAOYTI
MOBHI ¥ MOBJIGHHEB1 BMIHHS Ta
HABUYKY, POPMYBATA HABUUIKHA
IIUCEMHOTO ¥ YCHOTO MOBJIEHHS
TecroBa pobora Ne 3 (TecToBmii 30IIHT)
CemecTpoBa poboTa 3 YMTAHHS, AyIIOBAHHS, IUCHMA W MOBJIEHHS
(TecTOBUI 301ITUT)
Tema 4: Feste und Brauche (Csara i 3Buuai)
32 Feste Hapuatu HasuBatu cBsiTa Ta ixXHL ITputimennu-
und CHMBOJIM, PO3IOBIIATH IIPO CBATA KU, 1110
Symbole | B Ykpaiui #1 Himeuuwnni, Bixusa- KepyTh
YU IPUAMEHHUKH, 10 KepyITh POIOBUM
POIOBUM BinIMIHKOM, DOPMyBATH BIIMIHKOM.
HABUYKH YUTAHHS 3 TTOBHUM Bip. 5, 6
PO3YMIHHSAM 3MICTY TEKCTY, (c. 86); P3

ayIII0BAHHS ¥ MOHOJIOTIYHOTO
MOBJIEHHS




JIHrBiCTHYHMX Brupaeu Ha PO3BUTOK MOBIEHHEBHUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHS HA
Das Judo, das Badmin- Bop. 3 Brmp. 2 P3 P3
ton, snowboarden (c. 77); (c. 77),
(snowboardete, ist/hat P3 4—6
gesnowboardet). (c. 78)
Bmp. 2, 3 (c. 77); P3
Das Gebiet (-e), auf dem Bop. 5 Bmp. 1, Bop. 7 Bop. 7
Gebiet, das Model (-s), (c. 80) 3b (c. 79), | (c. 81); (c. 81); P3
der Sdnger (-), der 4, 6 P3
Modemacher (-), der (c. 80)
Schauspieler (-), der Kom-
ponist (-en).
Bop. 2, 3a (c. 79); P3
P3 Bmp. 1 Bmp. 1 3amoBHUTH
(poekr), | (mpoekr), | Tabauio
2 (c. 82), | 3 (c. 82); | camoorriuo-
4 (c. 83) | P3 BAHHSI
(c. 84);
miaroTyBa-
THCS J10
TEeCTOBOL
poboTu
(BeO-caiir)
(Ypoxu 32—39)
Die Veranstaltung (-en), Bup. 5 P3 Bup. 4, Bop. 3
anldsslich (Gen.), wegen (c. 86) 6 (c. 86) (BeO-caiir)
(Gen.), um ... willen (c. 85)

(Gen.), unweit (Gen.),
wdhrend (Gen.), (an)statt
(Gen.), trotz (Gen./Dat.).
Bop. 1—3 (c. 85); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK
Ne .
Hara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. MaTepian
Marepiau
33 Es Haguaru posmoBimatu mpo Bop. 1 Mmuoskuna
weih- ceatkyBanusa Piznea B Himeuun- | (c. 87) IMEHHUKIB
nachtet | Hl ¥ mOpIBHIOBATH 3 TPAJHINISAMU (moBTOpEH-
schon B YEKpaiHi, (popMyBaTH HABUYKH H).
YUTAHHS 3 [IOBHUM DPO3YyMIHHSIM Bop. 1
3MICTY TEKCTY, ay ll0BaHHSI, (c. 87)
nuchbMa ¥ MOHOJIOTTYHOIO
MOBJIEHHS
34 Feste HaBuaty BHCIIOBIIOBATH CBOKO IYMKY Iligpamae
und po CBATKYBaHHA PisjBa, ByKUBAWOUN 3’sicyBasIbHe
Stim- MiApsAAH] 3’CyBaJbHI pedeHHs, Opa- pedeHHs 31
mung TH y9acTh y JUCKYyCIl 3a TeMoiw, dop- CIIOJIyYHUKOM
MyBATU HABUYKU YUTAHHS 3 IIOBHUM «dass».
PO3YMIHHSIM 3MICTy TEKCTY, ayIiio- Buop. 2, 3
BaHHA, IIMCHMA, J1aJI0TIYHOr0 W MO- (c. 89); P3
HOJIOTTYHOTO MOBJICHHS
35 Weih- Hasuaru posmoBimatu mpo icro- Buop. 1la | Bigmizosan-
nachts- pilo BUHUKHEHHA pisasaHol cuMm- | (c. 92) HA 0C000BHX
symbole | Bosikm B Himeuuwnwi, komeHTyBa- 3alfiMeHHU-
und ihre | T 3MiCT IMPOYUTAHOTO ¥ UYKHX KiB.
Ge- BUCJIOBJIIOBAHD, [IMCATU PI3BSHI P3
schichte | aumcriBkm, dopMyBaTH HABUYKHK
YUTAHHS 3 IIOBHUM DPO3yMIHHSAM
3MICTY TEKCTY, ayIil0BAHHS, TUCh-
Ma ¥ MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS
36 Feste im | HaBuatu posmoBimatu mpo ITopsimrosi
Frihling | Becuani cBsra 1 HasUBATHU JATH YUCIIIBHUKH.
IX CBATKYBAHHS, B/KUBAIOYHU Bup. 2
HOPASKOBI YMCIIBHUKH, (DOPMyBa- (c. 94); P3
TH HABUYKHM YUTAHHS 3 IOBHUM
PO3YMIHHAM 3MICTy TEKCTY,
ayIiI0BAHHs, ITHUCHMAa, J1aJI0TTdHO-
o ¥ MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS
37 Oster- HaguaTtu posmoBimaTé mpo CBAT- Bop. 1 CutoBoTEIp:
traditio- | xyBanus Bemukonus B Himeuuwmni | (c. 97) CKJIAJTHL
nen # VkpaiHl, Ha3WBATU CUMBOJIU CBS- cJI0BA.
Ta, MUCATH JIUCT IIPO CBATKYBAH- Bop. 2
Ha Benukomusa B Ykpaiui, dopmy- (c. 97), 7
BATU HABUYKHU YMTAHHSA 3 TOBHUM (c. 100); P3
PO3YMIHHSAM 3MICTy TEKCTY, ITHCHMa
# MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS




JIHrBiCTHYHMX Brupaeu Ha PO3BUTOK MOBIEHHEBHUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHS HA
Sich vorbereiten (bereitete Bop. 3 P3 Bump. 5 P3 Bop. 4
sich vor, hat sich vorbe- (c. 87), 4 (c. 88) (BeO-caiir)
reitet) auf (Akk.), der Ad- (BeO- (c. 88); P3
ventskranz (--e), der Ad- cair)
ventskalender (-), der Weih- | (c. 88)
nachtsmarkt (-"-e), die Ker-
ze (-n), das Gebdck, die Be-
scherung, anziinden (ziin-
dete an, hat angeziindet).
Bop. 2 (c. 87); P3
Die Stimmung, der Streit | Bup. 4b | Bmp. 5, Bop. 1 P3 Bop. 6
(Streitigkeiten), toll, blod, | (c. 90); 6 (c. 89), (BeO-caiir)
klappen (klappte, hat P3 (BeO- 4a (c. 90), (c. 91); P3
geklappt), storen (storte, camr) 4c, 7, 8
hat gestort) (ARk.). (c. 91) (c. 91)
P3
Der Pfarrer (-), die Orgel | Brp. 3 P3 Bop. 5 Buop. 6 P3
(-n), iibernehmen (iiber- (c. 92), (c. 93) (c. 93);
nahm, hat tibernommen), | 4a, 4b P3
verbreiten (verbreitete, hat | (c. 93);
verbreitet). P3
Bop. 1b, 2 (c. 92); P3
Die Scherben (Pl.), die Bop. 4 P3 Bmp. 3a, | P3 P3
Schnecke (-n), das (c. 95), 5 3b (c. 95),
Vergissmeinnicht (-), (c. 96); 6, 7
zerbrechen (zerbrach, hat | P3 (c. 96)
zerbrochen), umarmen
(umarmte, hat umarmt).
Bop. 1 (c. 94)
Die Ostereiersuche, der Bop. 4 Bop. 3 Bmp. 8 Bop. 8
Osterbaum (--e), verges- (c. 98), (c. 98) (c. 100); | (c. 100); P3
sen (vergaf3, hat verges- 5, 6 P3
sen), vergesslich, die (c. 99)
Uberraschung (-en).
Bop. 2 (c. 97); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPOKY .. | FpamaTmusmit
THYHUT .
. Marepiai
Marepiaa
38— Wieder- Hapuatu mparoBaté Ha Buop. 3
39 holung IPOEKTOM, 3aKPIMTUTH HAOYTL (c. 102)
MOBHI ¥ MOBJIEHHEBI BMIHHS Ta
HABUYKH, GOPMYBATA HABUUKHA
IIFICEMHOTO ¥ YCHOIO MOBJIEHHS
TecroBa pobora No 4 (TecToBmi 30IITKT)
Tema 5: Die Natur um uns herum (Ilpupona maekosio Hac)
40 Wie ist Hapuatu masuBatu mmpupoaHi Bop. 1a | Besocobosmit
das SIBHUIIA, OIKCYBATH IIOTOIY, (c. 105) | satimeHHUEK
Wetter BIKMBAIOUYM 0e30C000Bl peUeHHs 13 «wesy.
heute? 3aiMEHHHKOM «es», popMyBaTh Bop. 2
HABAYKYA YUTAHHS 3 ITOBHUM (c. 105), 3, 4
PO3YMIHHAM 3MICTY TEKCTY, (c. 106); P3
mucbMa ¥ MOHOJIOTIIHOTO
MOBJIEHHS
41 Unsere Hasuatu posmoBigatu mpo Bop. 1 Cirabra
Tiere TBAPHUH Ta OIMKCYBATHU IX, (c. 107) | Bimmina
BYKMBAIOYM IMEHHUKH CJIA0KOI IMEHHUKIB.
BiAMIHU, OPMYBATH HABUUKHU Buop. 4c, 5
YUTAHHS 3 MOBHUM PO3YMIHHIM (c. 108), 6
3MICTy TEKCTY, ITUChbMAa ¥ MOHOJIO- (c. 109); P3
TIYHOTO MOBJICHHS
42 Die Haguaru masusatu pisui Buop. 1a | Muosxkuna
Natur in | mamsgmadTa # onucyBaTH (c. 110) | iMmeHHHUKIB
meiner HPUPOAY CBOEl MICIIEBOCTI, (OBTOpPEH-
Néhe MUCATH JIWCT Y BIJIIOBIIb, H).
dopMyBaTH HABHYKK YUTAHHS Bup. 1a
3 IIOBHUM PO3YyMIHHSAM 3MICTy (c. 110)

TEKCTY, ay,E[iIOBaHH}I, IICcbMa
M MOHOJIOTTYHOI'O MOBJICHHS




JIiHFBiCT]/[‘{HHX BnpaBu Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHILii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHSA HA
P3 Bmp. 1 Bop. 1 3amoBHUTH
(mpoekT) | (mpoekt), | TabauIo
(c. 101), | 2 (c. 101); | camooItiHIO-
3 (c. 102) | P3 BaHHS
(c. 104);
miAroTyBAa-
THCS 10
TeCTOBOL
poboTu
(BeO-caiir)
(Ypoxu 40—48)
Blitzen (blitzte, hat Bup. 3 Bmp. 1b | P3 Bop. 4
geblitzt), donnern (c. 106) (c. 105), (BeO-caiir)
(donnerte, hat gedon- 5 (c. 106) (c. 106); P3
nert), tauen (taute, hat/
ist getaut), der
Frost (-™-e), der Nebel (-),
sonnig, neblig, frostig,
windig.
Bop. 2 (c. 105); P3
Die Geschwindigkeit, das | Bup. 4b Bop. 7 P3 P3
Griinzeug, das Sduge- (c. 107) (c. 109)
tier (-e), fangen (fing, hat
gefangen), fressen (frafs,
hat gefressen).
Bop. 2, 3, 4a (c. 107); P3
In der Ndhe von (Dat.), Bop. 3a | P3 Bmp. 2 Bmp. 5 Bop. 5
der Hirsch (-e), das (c. 110) (c. 110), | (c. 111); | (c. 111); P3
Reh (-e), das Eichhorn- 4 (c. 111) | P3
chen (-), das Murmel-
tier (-e).
Bop. 1b, 1c (c. 110), 3b
(c. 111); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne .

HMara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. Marepiai
MaTepiaa

43 Gefah- Hasuatu posmosigaTtu mpo Bop. 1 Iligpsannae pe-
ren fur 3arpo3u IIPUPOJ, HOSICHIOBATH (c. 112) | uenHs
die OPUYNHYA 3a0pyIHEHHS JOBKIJLIIA, HIPUYNHH.
Natur BIKMBAIOYN ITPSIIHI PEUEHHST Bop. 5a, 5b

OpUYuHU, POPMYBATH HABUYKU (c. 113), 6
YUTAHHS 3 [IOBHUM DPO3YyMIHHSIM (c. 114); P3
3MICTy TEKCTY, ayIil0BaHHSI,

nuchbMa ¥ MOHOJIOTIYHOTO

MOBJIEHHST

44 Unser Hasuaru posmoBigaTu mpo 3B’A30K
Alltag JIOMUHU 3 TIPUPOJION0, OMKCYBATH
und die | skUTTH y BeJUKHX MicTax, y ¢op-

Natur Mari IHTEePB'10 OIHCYBATH JTOBKLJI-
Jist, (POPMYBATH HABUYKY UMTAHHS
3 TIOBHUM DPO3YMIHHSIM 3MICTy TEK-
CTy, aymlioBaHHS, MHUChMA, 1aJI0rid-
HOTO ¥ MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS

45 Unsere Hasuatu posmosigaTtu mpo Bop. 1 Moganbui
Umwelt | sarpo3u DOBKLLIIO Ta IIpo il (c. 118) | miecsioBa
schiitzen | miomo #oro 3axmcry, CKIamaTh «mussen» Ta

TEKCT 3 OIOpPOI0 Ha MAJIIOHKH Ta «koénnen» 13
[IOJIaH1 CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 3afiMeHHU-
dopmyBaT HABHUYKK ayIil0BaH- KOM «man»
Hs, IIACbMa ¥ MOHOJIOTTYHOIO (IOBTOpPEHHST).
MOBJIEHHS Bop. 4, 5

(c. 119)

46 Mull- Hasuatu posmoBigatu mpo Bop. 1 CutoBoTEIp:
tren- COPTYBAHHS BIIXOMIB, PO3YMITH (c. 120) | crmammi
nung 3MICT eJIEKTPOHHOI'O JIUCTA IIPO cJoBa.

copryBauHs BinxomiB y Himeuun- Buop. 2
Hi, TIOPIBHIOBATH CUTYAIIII0 (c. 120)
3 mepepobroo Bigxomis y Himeu-

qyuHl ¥ YEKpaiHi, BUCJIOBJIIOBATHA

IYMKY I0/I0 MOMKJIMBHUX 3aXOJ1B

13 mepepoOKH BimXOiB, PopMyBa-

TU HABUYKH YUTAHHS, ITHUCHMA

I MOBJIEHHSA




JIHTBiCTUUHMX
KOMITIeTeHI[iil

BrnpaBu Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBHX
KOMIIeTeHIIii

JlekcuuHUIT MaTepiaix

YuraHHA

Ayniro-
BaHHA

Mogsaen-
HA

IIncsmo

JMomamue
3aBIaHHA

Die Gefahr (-en), der
Ldrm, die Verschmut-
zung, der Schadstoff (-e),
intakt, gestort, geraten (ge-
riet, ist geraten), verschmut-
zen (verschmutzte, hat ver-
schmutzt), denken (dachte,
hat gedacht) an (Akk.).
Bop. 2, 3 (c. 112); P3

Brp. 4
(c. 113)

Brp. 4
(c. 113);
P3

Brp. 6
(c. 114)

Bup. 7
(c. 114);
P3

Bip. 4
(BeO-caiir)
(c. 113), 7
(c. 114); P3

Die Grofstadt (-™-e), die
Belastung (-en), die Topf-
pflanze (-n), im Griinen,
etwas tiber alles lieben,
fremd, einen Einfluss ha-
ben auf (Akk.).

Bop. 1 (c. 115), 3

(c. 116); P3

Brp. 4b
(c. 116);
P3

Bop. 5
(c. 117)

Brp. 2
(c. 115),
4a (c. 116),
6, 7

(c. 117)

P3

Bop. 4b
(BeO-caiir)
(c. 116); P3

Sparen (sparte, hat ge-
spart), benutzen (benutz-
te, hat benutzt), verwenden
(verwandte/verwendete, hat
verwandt/verwendet), wie-
derverwerten (verwertete
wieder, hat wiederverwer-
tet), recyceln (recycelte, hat
recycelt), die Windturbi-

ne (-n), die Solarzelle (-n),
das Atomkraftwerk (-e), der
Strom, die Energie, das
Altpapier, das Altmetall.
Bop. 2, 3 (c. 118), 5

(c. 119); P3

Brp. 6
(BeO-
camr)
(c. 119)

Brp. 4
(c. 119)

Bump. 7
(c. 119);
P3

Bip. 6
(Beb-camir),
7 (c. 119);
P3

Die Miilltrennung, die
Miilltonne (-n), der Miill-
container (-), der Miillhau-
fen (-), der Kunststoff (-e),
der Restmiill, die Gliih-
birne (-n), die Eierscha-
le (-n), die Kartoffelscha-
le (-n), das Spiilmittel (-),
tibrig bleiben (blieb iibrig,
ist iibrig geblieben).

Bmp. 2 (c. 120), 5

(c. 121); P3

Bip. 4
(c. 121);

Brp. 3
(c. 120),
6—8

(c. 122)

P3

P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPOKY .. | FpamaTmunmit
THYHUT .
. marepial
MaTepian
47— Wieder- Hapuaru mparoBaté Ha P3
48 holung POEKTOM, 3aKpilUTH HAOYyTI
MOBHI ¥ MOBJIEHHEBI BMIHHS Ta
HABUYKK, QOPMYBATA HABUIKHA
IIMCEMHOTO ¥ YCHOTO MOBJICHHS
TecroBa pobora No 5 (TecroBmit 301IUT)
Tema 6: Reisen (Ilomoposxi)
49 Wir Hasuatu posmosigatu mpo mranu | Brp. 1b | Momaisae
mogen III0JT0 TIOJIOPOJKEH Ta IITOTOBKY (c. 126) | miecsoBo
Reisen 10 HUX, GOPMyBATH HABUUKHU «mochter
CEeJIEKTUBHOTO YMTAHHS, IIACHMA, (moBTOpEH-
1aJI0TIYHOr0 ¥ MOHOJIOTITYHOTO HS).
MOBJICHHST Brp. 5
(c. 127)
JliecoBa
3 BIJIOKpeM-
JIIOBAHUMU
mpedikcamu
(moBTOPEH-
HS).
Brp. 5
(c. 127), 6
(c. 128); P3
50 Deutsch- | HaBuatu posmosimatu 1mpo Bop. 1 Bigmintoan-
land — reorpadidyHe II0JIOMKEHHS, (c. 129) | Ha reorpa-
Land demepasbHi 3eMJIl TA HACEJIEHHS QiuHUX HAa3B.
und Himewunnu, dpopmyBatn HaBHUIKH Brp. 5, 6
Leute YUTAHHS 3 IMOBHUM PO3YMIHHIM (c. 131); P3

3MICTY TEeKCTy, ayIiloBaHHH,
nuchbMa 1 MOBJIEHHS




JIHTBiCTHYHMX Brpaeu Ha PO3BUTOK MOBIEHHEBHUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHIIii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHS HA
Buop. 3 (c. 124); P3 Bop. 1 Bop. 1 BanoBHuTH
(mpoekr) | (IIpoekrT), | TabJMIo
(c. 123), | 2 (c. 123) | camoorriHIO-
3 (c. 124) BaHHA
(c. 125);
miarorysa-
THCS JI0
TeCTOBOIL
poboTu
(BeO-camr);
P3
(Ypoxu 49—57)
Die Schiffsreise (-n), die Bop. 2 P3 Bmp. 3, 4 | Bup. 5 Bop. 7
Klassenfahrt (-en), (c. 126); (c. 127), | (c. 127), | (c. 128); P3
mitnehmen (nahm mit, P3 6 (c. 128) | 7 (c. 128);
hat mitgenommen,). P3
Bop. 1a (c. 126); P3
Das Bundesland (--er), Bop. 4 P3 Bmp. 6, 7 | P3 Bop. 4
die Hauptstadt (-"-e), der | (c. 130) (c. 131) (Beb-caiir)
Staat (-en), die Staats- (c. 130); P3
flagge (-n), bestehen
(bestand, hat bestanden)
aus (Dat.).
Bop. 2, 3 (c. 129), 7
(c. 131); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. marepial
MaTepian

51 Mar- Hasuatu posmosigaTtu mpo Binminosas-
chen- MapipyTu mogoposkeit Himeuun- HA reorpa-
stralle HOI0, (DOPMYBATH HABUYKA QIYHUX HAa3B.

CEeJIEKTUBHOTO YMTAHHS, ay/Iiio- Buop. 4

BaHHSA, IHUCHMAa Ta MOHOJIOTTIHOIO (c. 133), 5

MOBJICHHST (c. 134), 7
(c. 134)

52 Mit der | HaBuatm posmoBimatw 1po Bop. 1 BixuBauusa
Bahn TIOIOPO2K] 3aJTI3HUIIEI0, PO3YMITH (c. 135) | momampHUX
fahren PO3KJIAT pyXy IIOI3[IiB, 3aIIUTyBa- IiecyIiB

TH TIPO PO3KJIAJT TOI3[IB 1 peary- (moBTOpEH-
BATH HA TaKl 3aIUTAHHSI, Hs).
KyIlyBaTU KBHUTOK HAa IIOI3], Bup. 2
OIMCYBATH MAPIIPYT MOI3IKH, (c. 135)
dopMyBaTH HABHUYKHU J1aJIOTIIHO-
o0 1 MOHOJIOTIYHOIO MOBJIEHHS Ta JliecnoBa
IuchbMa 3 BiZJOKpeM-
JIIOBAHUMU
mpedikcamu
(moBTOpEH-
HS).
Buop. 3
(c. 136)

53 Wir Hasuatu posmosizaTu mpo 3aiiMeHHUKHT
besu- moisary mo Bepuira Ta iioro «jemand» Ta
chen BHU3HAYHI MICIIH, BRUBAIOYN «niemand».
Berlin 3aMeHHHUKHN «jemand» Ta Buop. 2

«niemand», cKIagaTA 3aragku (c. 138),
PO BHU3HAYHI MICIIS HIMEIIbKOL 3 (c. 139),
croJuili, GOpMyBaTH HABUUKHU 7 (c. 140);
CEeJIEKTUBHOTO YUTAHHS Ta P3
mucpMa

54 Das ist HaBuatu posymiti Ta posmosima- | Bmop. 1 T'eorpadiumi
unser TH 3arajibHI BIJIOMOCTI IIPO (c. 141) | masBm
Heimat- | Vrpainy ta ii reorpadiune (IIoBTOpPEH-
land OJIOKEeHHS, (DOPMYBATH HABUYKHU HSA).

YUTAHHS 3 MOBHUM PO3YMIHHSIM Buop. 2,
3MICTY TEKCTY, MOBJIEHHSI Ta 3 (c. 141),

IIcChbMa

4 (c. 142)




JIHTBiCTHUHMX
KOMITeTeHI[iil

BrnpaBu Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBHX
KOMIIeTeHIIii

JlekcuuHUIT MaTepiaix

YuraHHA

Ayniro-
BaHHA

Mogsaen-
HA

IIncsmo

Jomamue
3aBIaHHA

Der Mdrchenheld (-en),
die Reiseroute (-n), die
Sage (-n), der Ratten-
fanger (-), der Floten-
spieler (-), die Ge-

gend (-en), in Erfiilllung
gehen.

Bop. 1, 2 (c. 132); P3

Brp. 3
(c. 132),
5 (c. 134);
P3

Brp. 6
(c. 134)

Brp. 1,

2 (c. 132),
4 (c. 133),
7 (c. 134)

P3

P3

Der Bahnhof (--e), der
Fahrplan (--e), das
Gleis (-e), die Fahrkarte
(-n), die Riickfahrt (-en),
hin und zurtick, bar
zahlen, abfahren (fuhr
ab, ist abgefahren),
ankommen (kam an, ist
angekommen) in (Dat.).
Bmp. 2 (c. 135), 3

(c. 136); P3

Bump. 4a
(c. 136);
P3

Bup. 3,
4b (c. 136)

Bop. 5
(c. 137);
P3

Bop. 2
(BeO-caiir)
(c. 135),
5 (c. 137);
P3

Der Hohepunkt (-e), das
UNESCO-Welterbe, einen
Blick werfen (warf, hat
geworfen) auf (Akk.).
Bop. 1 (c. 138); P3

Buop. 2
(c. 138),
4 (c. 139),
5 (c. 140);
P3

Bmp. 1
(c. 138)

Bop. 6
(c. 140)

Bop. 7
(c. 140)

Die Fliche (-n), die
Amtssprache (-n), die
Staatsform (-en), umspiilt
sein von (Dat.), male-
risch.

Bop. 1, 2 (c. 141); P3

Brp. 4
(c. 142);
P3

Brmp. 3
(c. 141)

Brmp. 5
(c. 142);
P3

Bmp. 5
(c. 142); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne Hara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. marepial
MaTepian
55 Hier Haguaru posnosimaty mpo cBiit Bop. 1 Msuoskuna
lebe ich | macemenmii MyHKT, BKUBAIOYIN (c. 143) | imeHHHKIB
HO3HAYEHHS 00'€KTIB B OJHUHI (IIOBTOPEHHST).
1 MHOKWHI, PO3YyMITH 3MICT Bop. 1
TEKCTY IIPO IIOJIOPOSK TYPHUCTUIHOL (c. 143)
rPyIu 1 3HAXOJAUTH B HHOMY
HETOYHOCTI, PO3IOBIIATHA IIPO Bixusanusa
mporpamMy TiepeOyBaHHS TypHC- IpUAMEHHU-
TUYHOI TPYIU Y CBOEMY HAaceJe- KIB Ha II0-
HOMY IIyHKTI, (hopMyBaTH 3HAYeHHd Ha-
HABUYKY YUTAHHSI, [IHCbMA, IPSMEY PYXy
MOHOJIOTIYHOTO Ta J1aJIONIYHOTO Ta Micie-
MOBJIEHHST 3HAXOJIKEHHST
(TOBTOpEHHS).
Bup. 2
(c. 143), 4, 5
(c. 144); P3
56— Wieder- Hapuatu mparoBat Ha P3
57 holung IPOEKTOM, 3aKPIITUTH HAOYTL
MOBHI ¥ MOBJIEHHEBI BMIHHS Ta
HABUYKH, GOPMYBATA HABUIKHA
IIFICEMHOTO ¥ YCHOIO MOBJIEHHSI
TecroBa pobora No 6 (TecTOBHUI 30IIHUT)
Tema 7: Schulleben (Illkinbue kuTTS)
58 In der Hasuatu posmosizaTu mpo Bop. la | [ligpsaoai pe-
Schule IIIKOJIY, PO3KJIaJ YPOKIB Ta (c. 149) | yennsa mpu-

yITII00JIeH] IIKIJIbHI IpeJIMeTH,
MOSICHIOBATYA TIPUYUWHY CITI3HEHHS,
dopMyBaTH HABHYKN YUTAHHS,
ay/III0BAHHS, MOHOJIOTTYHOTO

1 M1aJI0TIYHOr0 MOBJICHHS

9yuHA (TIOBTO-
PEHHST).
Bop. 5
(c. 150)

Mogann-

He J11eCJI0BO
«mogen» (1Io-
BTOPEHHS).
Bop. 6

(c. 150)




JIHTBiCTHYHMX Brpaeu Ha PO3BUTOK MOBIEHHEBHUX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHIIii
Jomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHS HA
Der Club (-s), das Eiscafé | Bup. 4 Bup. 3 Bop. 5 P3
(-s), die Innenstadt, am (c. 144), (c. 144), | (c. 144);
Bahnhof, auf der Post, in | 6 (c. 145) 7 (c. 145) | P3
Wirklichkeit.
Bop. 1, 2 (c. 143), 3
(c. 144); P3
P3 Bmp. 1 Bop. 1 3amnoBHU-
(mpoekr), | (mpoekr), | Tk TabIU-
3, 4 2 (c. 146); | o camo-
(c. 146) P3 OITIHIOBAH-
Ha (c. 148);
HATOTY-
BATHCS JI0
TEeCTOBOI po-
6otu (BEO-
caiir); P3
(Ypoxu 58—64)
Das Schulfach (-"-er), die | Bup. 4a | Bup. 5a | Bup. 1b, | P3 P3
Ausrede (-n), der Quatsch, | (c. 149) (c. 150) 2,3
kaputt, ausfallen (fiel (c. 149),
aus, ist ausgefallen). 4b, 5, 6

Bop. 2, 3 (c. 149); P3

(c. 150)




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

Ne HMara | ITinTema Mera Done-
YPORY . | I'pamaTwunmii
THYHUT .
. Marepial
Marepian
59 Unser Hasuatu posmosigatu mpo mkosy | Bop. 1 MrosxuHA
Schulge- | Ta il mpuMIinIeHHSs, TPOBOIUTH (c. 151) | iMmeHHHUKIB
baude HEBEJIUKY E€KCKYPCIiI0 CBOEKO (IIOBTOPEH-
IIK0JIOK, )OPMYyBATH HABUIKH Hs).
YUTAHHS 3 [IOBHUM DPO3yMIHHSIM Bup. 1
3MICTy TEKCTY, ay/Iil0BAHHSI, (c. 151); P3
HychbMa, MOHOJIOTIYHOTO ¥ JiaJio-
TIYHOTO MOBJICHHS
60 Lehrer Hasuatu posmoBizaTu mpo mii Bmp. 1 Haxagzoswuit
und BYUTEJB TA YYHIB y IIKOJII, (c. 153) | cmoci6
Schiiler JaBaTU MOPAaJId, BXKHUBAIOYN JIieCIIiB.
HAKA30BUM CI10ci0 JIiecIiB, Bop. 3
dopMyBaTH HABHUYKH UNTAHHS (c. 153), 4
3 MOBHUM PO3YMIHHSIM 3MICTY (c. 154)
TEKCTY, IIACHMA, MOHOJIOTTYHOTO
1 M1aJIOTIYHOr0 MOBJIEHHS
61 In der Hapuatu posmoBigaTtu mpo ypox Bop. la | Haxasosumit
Deutsch- | mimeribkoi moBum, posymitu amict | (c. 155) | cmoci6
stunde TEKCTY IIPO BUBYEHHS MOBU, JiecIiB.
JlaBaTU [IOPAJN II0JI0 BUBYEHHS Bup. 5
HIMeIbKol MOBH, opMyBaTH (c. 156)
HABUYKY YUTAHHS 3 [IOBHUM
PO3YyMIHHSAM 3MICTy TEKCTY,
HuchbMa, J1aJ0oTiYHOr0 M MOHOJIO-
TIYHOTO MOBJICHHS
62 Unsere Haguatu posmosizaTu mpo Bop. 1
Schul- IIKIIBHI 3aX0IH, OIIUCYBATH (c. 157)
veran- WIKIJIbHE CBSITO Y MUHYJIOMY 4aci,
staltun- | roryBaT; mIakaT mpo IMIKITBHI
gen 3axonu, OpMyBATH HABUYKU

muchbMa, ay/Iil0BAHHSI, MOHOJIOTIY-
HOTO I J1aJIOTTYHOr0 MOBJIEHHS




JIiHI‘BiCTl/[‘-IHHX BnpaBu HA PO3BUTOK MOBJICHHEBUX
KOMITIeTeHI[iil KOMIIeTeHIIii
JMomamue
. 3aBIaHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo
BaHHSA HA

Das Gebdude (-), die Aula | Bup 4 P3 Bup. 2 Bump. 5 Bop. 1
(Aulen), die Werk- (c. 152); (c. 151), | (c. 152) (Beb-caiir)
statt (-"-en), die Gardero- | P3 3 (c. 152) (c. 151), 5
be (-n), das Sekretari- (c. 152)
at (-e), die Eingangshal-
le (-n), die Treppe (-n),
der Computerraum (-"-e),
der Gang (-™-e), die
Fiihrung (-en).
Bop. 1, 2 (c. 151), 3
(c. 152); P3
Die Lust, abfragen Bop. 5 Bmp. 2 Bup. 6 Bop. 6
(fragte ab, hat abge- (c. 154) (c. 1563), | (c. 154); | (c. 154); P3
fragt), aufrufen (rief auf, 4,6 P3
hat aufgerufen), ab- (c. 154)
schreiben (schrieb ab,
hat abgeschrieben),
aufschlagen (schlug auf,
hat aufgeschlagen), Viel
Spaf3!
Bop. 2 (c. 153)
Die Muttersprache (-n), Bup. 2 Bop. 1b, | P3 Bup. 4
erfahren (erfuhr, hat (c. 155), 3 (c. 155), (BeO-camir),
erfahren), Zeit widmen 4 (c. 156) 6, 7 5 (c. 156);
(widmete, hat gewidmet) (c. 156) P3
(Dat.), verbessern (verbes-
serte, hat verbessert),
wiederholen (wiederholte,
hat wiederholt).
Bop. 3 (c. 155)
Die Show (-s), die Jury Buop. 3 Bup. 2 Bmp. 5—7 | Brp. 6, 7
(-8), die Einlage (-n), (c. 158) (c. 157), | (c. 159); | (c. 159); P3
der Interessent (-en), 3, 4 P3
selbst gebastelt, stattfin- (c. 158),
den (fand statt, hat 5 (c. 159)
stattgefunden), teilneh-
men (nahm teil, hat
teilgenommen) an
(Dat.).
Bop. 1, 2 (c. 1567); P3




BrnpaBu Ha PO3BHUTOK

MOBHI ¥ MOBJIGHHEBI BMIiHHS Ta
HABUYKH, QOPMYBATA HABUUKHA
IIMCEMHOT0 ¥ YCHOTO MOBJICHHS

Hara | ITinTema Mera .
YPOKY Pone .. | FpamaTmunmit
TUYHUI .
. MaTtepiaiu
marepiai
63— Wieder- Hapuaru nparmoBatu Hay Buop. 3
64 holung IIPOEKTOM, 3akpinuTy HaOyTI (c. 161); P3

TecroBa pobora Ne 7 (TecToBHii 30ITTHT).
CemecrpoBa poboTa 3 YUTAHHS, ayII0BAHHS, IUCbMA ¥ MOBJICHHS
(TecTOBUIA 30IITUT)

Ile mmicTs ypokiB Ha pik mepeadaveHo IJs PoOOTH HAaJ JOJATKOBUMU TEKCTAMU JIJIS

dopMyBaHHS HABUYOK YMTAHHS (38 KHUTOIO JIJIST YATAHHS).




JIHTBiCTHYHMX BrnpaBu Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBHX
KOMITeTeHI[iil KOMIIeTeHIIii
Jomamue
. 3aBIAHHA
JlekcuuHUIT MaTepiaix YuraHHA Aynito- | Mosaen- IIncsmo 8
BaHHA HA
P3 Bmp. 1 Bmp. 1 3anoBHUTH
(mpoekT) | (poekr), | TabJHIo
(c. 160), | 2 (c. 160); | camoo1riHIO-
3 (c. 161) | P3 BaHHS
(c. 162);
miAroTyBa-
THCS 10
TECTOBOI
poboTu
(Beb-camr);

P3
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